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welcome to Fdegl!

FLadyl is an introduction to Manx muste for the fiddle, and contains solo pieces, duets, and pleces
for fiddle groups so that you can play with your friends. The book is graded from beginner to
Grade 2 level, and also contains pieces which may be pmwo{ n the
Isle of Man Music Service graded exams.

Y Thestar symbol next to a part means that this part is suitable for you to play at this stage in the
book. You can always go back and play the other parts as you progress.

99

W% The R%bomw{ sgmboL means that a plano part for this piece is available in the teacher’s book.
‘ The pleces with plano parts ave the wmost suitable for the grade exams.
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Have fun pla 51%@ !
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Open Strings

Counting:
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More Open Strings

ILLiawm Boght

Poor WiLLLLam
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D Major Sca

tunes that use part
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of the © major scale.
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This is a Gaelic song about smuggling. The wife of the smuggler is singing very loudly to her husband out on his
boat, to warn hive that the police are coming to get him, and then she sings very softly to her baby to malkke it go to
sleep! Try copying this by playing the first 2 bars loud, and thew the second 2 bars quiet—Like an echo!

Mannin Veo Veen
Dear Little sle of Man
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Use:
,1: 1/2 beat each

W Making Your Own Musie!

Write another 2 bars to finish off this rhiythm on the open B string. o =1leat
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Try experimenting with different viythms to makee up some new tunes below. You could also try
Using some different notes from the D wmajor scale to make the tunes more tnteresting.
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Annle Kissack, adapted Laura Rowles

The Night is Cola
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It is a lullaby, so it needs to be played quite softly, using lots of long bows.
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Christmas Tumnes

These 2 tunes are both Manx Christmas cavols.

Yeesey Chreest, OLlkan Meen
O )

esus Christ, Dear Child

Merry Christmas

n Manx qaelic is

Nollicke Ghenwnall
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Ollkan AYns Bethlehem

Child in Bethlehemn T

fingers in this plece!
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% Making Your Own Muste!

Have a go at writing Your owin Christmas carol! You might want to use the Lgncs below to help You get

started, or you could come up with your own.

_Jesus Christ, Little child

Born Ln Bethlehem,

Flrst came angels, shepherds too.
Last the three wise men,
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St. NLALA'S ng er

Charles quard, adapted Laura Rowles
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Here is another plece of music for = violins. tmagine you are playing it in a big church with lots of echoes!
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E Natural Minor Scale
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‘ Arvane Ghelby ts a very old Manx tune that may have come to the (sle of Man from Norway.

Fiddyl © Manx Heritage Foundation 2011

All tunes are Manx traditional and arranged by Laura Rowles unless otherwise stated



13

Juan y _Jaggad Keelr

Johwn of the Grey Jacikeet

This can be

played as a

round after 1

bay.

Myr Hooyll Mee Magh Moghrey Laa Boaldyn

As | wWalked out one May Bay Morning
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A leeeill s an early type of church.
You cawn see vulns of keeills all over the tsle of Man.

Keelll

Breesha Maddrell, arr. Lawra Rowles
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Kelve Nane

N71: | Onee Loved o Ladg

Lilting
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This modern tune by david Speers (s also the melody for a song called Keayrt Hug Mee Grain, with Gaelie Lyvies by Colin Jervy. This
song was the Manx entry bn the Pan Celtie song competition tn Galway tn 1991
Try and give a feel of one beat in a bav, and make sure that the long notes are given thetr full value.
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el Nawne

N2: Yernagh Keote

The wild lvishnan

Tyad. Manx, arr. Lauwra Rowles
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This tune was collected by Mona Douglas in the early twentieth century from ). Kelly in Balorine.
The tune needs to have plenty of energy—Like the title suggests!
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N3 Avramne Y Chlean
Cradle Song

Tyvad. Mawnx, arr. Laura Rowles
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This tune was collected bg AW .Moore Ln Peel Ln the Late nineteenth century. It lso LuLLmbg, and needs to be played smoothly and
quite quietly. Don't forget the C naturals in the second half of the tune, but be careful of the C sharp near the end of the thivd Line.
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el Nawne
N4: Chanter's Tune
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This is an Irish tune that has been played on the (sle of Man for many years, and has now deen adopted as ‘Manx’! A chanter is the
part of 2 bagpipe that you play the tune on (shwilar to a whistle), so bmagine the sound of the bagpipes when you are playjing it.
There is a jlg (&/8) version of this tune on page 21.

Fiddyl © Manx Heritage Foundation 2011

All tunes are Manx traditional and arranged by Laura Rowles unless otherwise stated



19

Kelve Nane

NSt (rvee ny C,re/wu%

at a woderate pace Sunrlse Robert Corteen carswell, arr. Lawra Rowles
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This s a modern composition by Bob Carswell from Peel. Be careful of the staccato bowings—wake suve that the bowing is very precise.
Look to see if You can find two lings that are almost exactly the same.
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Jwgs
ﬂﬂg is the music for a type of dance tmm

was common on the sle of Man.
Jigs are written bn:

S

Z=— eans that there are
" & quavers bn a bar.

The quavers are grouped bintp
2 groups of 3. This means
that it should feel Like there

are 2 strong beats tn a bar:

Hundreds of years ago fiddlers on the Isle of
Mawn used to make a Living from golng
round the tsland playing for dancing. They
were especially busy around Christmas,
known as Kegeesh Ommidjagh (Foolish

k Fortnight), which Lasted for ten days! /

D wmajor Jig)!
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Use this D major scale to practise rythms that you will find in jigs.
Remenmber to try and create a feeling of 2 beats in a bar.
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Creating Arrangements

Here (s a jig version of Chanter’s Tune, which You can find on page 1.

Chanter's Jig

Tvad. lvish, arr. The Mollag Band

0 fr— — N [— —

/|6 B R F—h T —
:@HF‘:P P — B I'—IP—!. - [ —— H_":g@::‘
o) [ 4 [ 4 N [ 4 [ ' —  S—r—

0 — A —

A — X | ] — 'y i~ D l ! — T i |
o - N+ o I B S S I A L, | i
¢ @ ’ N ’ [y w—— ' N ’ -

A ] | I I I A I I I ]

N M B I i e JIf | ¢ . |

D)) 4 ! 4 — ' N ——

0 [r— \ [F—

A I X | ] — X » D i ! — I gl |
[ fanY I I r i > | [ N JL'—P | & [ & | I I ol |
%f 7 > I .I’ 1 | | | | 1 'I ’I. 1 |

I Manx muste the tune is usually written down, but the muste doesn't tell you exactly how to play it, like Classical musie
does. This means that You can be creative, and come up with your own arrangements of the tunes! Try experimenting with
playing Chanter's Tune and Chanter's Jig together as a set, and work out a way to join thew together.

Fiddyl © Manx Heritage Foundation 2011
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Creating Arvangements

A flitter is a Limpet. on Good Friday, the
Limepets were gathered and cooked on a fire.

Once the fire had died dowwn, the flitter ,
dance was done to sta mp out the ashes. FLLtt@V Da nce
(slow version)
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The dance starts off very slow, and gets faster and faster. There is a faster duet version of the tune on the next page.
Try and create an arrangement using the slow and fast versions.
Fiddyl © Manx Heritage Foundation 2011

All tunes are Manx traditional and arranged by Laura Rowles unless otherwise stated




23

Flitter Dance

(fast version)
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A Major Scale
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Fldoler Y Chiarn

The Lovd's Flddler
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This is thought to have been the tune played by Clague the fidoler
when the Duke of Atholl first landed on the sle of Man.
The Dukes of Atholl ruled the sland from 1792-1828.
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W Making Your Own Music!

Try writing your own jig in A Major.

You might want to tinclude

these r?/ngthmic patterns:
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AlL the Forepart of the Night

J

Tvad. Mawnx, arr. Chlog Woolley
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Here'’s a jig for = viclins. The second part of this group plece is called a counter-melody. A counter-melody

havrmonlses with the main metodg but it can be ptageof as a meLodg own Lts owmn as well.
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A veel Ls the muste for another
type of dance found o the Isle

of Man. Reels are written n

Car juawn Nawn

Juan Nan's Tune

/Jumw Nan was the nickname of o weLL—\

rnown fiddler called Jimmy skillicorn,

Lt was his favourite tune.

\

who lived at Ballaragh (near Lax%).
This tune is also played in Scotland, so

it is unlikely that he wrote it, but it
might have been named after him because

/
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Yow can play Car juan
Naw and Car ny Ferrishyn
as a duet! The two tunes fit

- Carwny Fewighgm

o~
) together.
ll Folries' Tune
energetically
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This tune is thought to have been written by Niel Gow, who was a famous Scottish fiddler who Lived
from 17271807, Gow was the flddler to the Dukes of Atholl, who used to govern the isle of Man.
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@ Making Your Own Music!

Try making up Your own Fairy rReel.

There are many) stories on the (sle of Man about fiddlers, wandering home from
playing late at night, who heard amazing music being played by fairy fiddlers.
These fiddlers rushed home, and kept playing these tunes so they would not forget

them, and they still exist today! There are stmilar stories tn Shetland and Norway,
but there they believe that the trolls gave them their tunes!
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Mowna's Delight

Euwgssagh Vowna
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Here is a duet of a popular reel from the (sland. The tune is also fownd tn England and Scotland.
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D Natural Minor Scale

Here are some duets and trios that use the key of D natural minor.

It Young Men Could Swim
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Kelm Jees

)1z Three Little Boats Went Out to Sea

Trad. Manx, arr. Laura Rowles

This jig Ls meant to pleture three boats bobbing about on the sea, so it needs to be nice and Lively.
Try and tnclude all the echoes in the dynamdies to make the music more tnteresting.

Fiddyl © Manx Heritage Foundation 2011

All tunes are Manx traditional and arranged by Laura Rowles unless otherwise stated



Ketm Jees
J2: O My Ghrath

O M Y Love

Tvad. Manx, arv. Lawra Rowles
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This is a very slow tune that needs Lots of bow control. It is also a very graceful piece, which sounds Like it might have been
played tn voyal cowrts! magine you are playing it in the big banquet hall at Castle Rushen.
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Kelm Jees
)z Captain Quilliam's Hornpipe

Brion Muyers, arr. Lawn Rowles
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This tune was written by Brian Myers, a Scottish fiddler who Lives on the Isle of Man. A hornpipe is a dance which was performed by
satlors on ships. It needs to have a bowney) swung vy, but it shouldn't be played too fast. captain Quilliam was a naval officer
from the tsle of Man who sailed on Nelsow's flagship, HMS Victory, at the Battle of Trafalgar.
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Kelm Jees
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41 The Green Hills of Dhoon

Mai-Ying Ellis, arv. Lawrn Rowles
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This is another modern composition, written by Mai-Ying Ellis for the children of Dhoon School. This plece needs to be played quite

slowly), with Lots of long bows. Make sure that the long notes are counted carefully.
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el Jees

)5 Ta biek veg er Yannoo Mie

Little Richard Has Done Well Trad. Manx, revised by David Speers
A imia@g and Mactullagh vannin, arv. Laura Rowles
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This is a happy) jig, which needs to be very Lively. wateh out for the repeat after the second Ling.
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Does this tune remind you

This was the most
popular Manx tune
Ln the Victorian eva.

of a conmumon Manx song?

Turn the page to finol out!
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The dawnce to this tune was perfwmed every @t)/uathmg bg six men and a fiddler. During the dance, the dancers
would ceremontally ‘cut off the fiddlers head. The fiddler was thew seen to have supernatural powers,
and was able to foretell the future!
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Mgt@cmamm’s March was
adapted by w. H. Gill, and

was chosen as the Mawnx

Natlonal Anthem.
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O Land of our birth,
O gew of God’s earth,
O tsland so strong and so fatr;
Bullt flrm as Barrule,
Thy Throne of Home Rule

Makes us free as thy sweet mountain atr.
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Chromatie Scale
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The chromatic scale moves up by semitones. Try playing it very slow, and listening very carefully to make sure each
note Ls bn tune. Suggested flngerings are included wnderneath the seale.

Practising Accidentals

Accldentals are:

4b 8

Sharp  Flat Natural

Heve Ls a short tune to practise changing accldentals.

Lauwra Rowles

Fiddyl © Manx Heritage Foundation 2011
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Practising Accloentals

Heve are two tunes that tnclude some changes of accloentals.

Happy Accloent

Lauwra Rowles
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% Making Your Own Muste!

Accldentals are often used to add decoration to a tune. Try taking the tune below as a starting point, and make it
more interesting by adding some accldentals to it. You could also try changing the rhythm of the notes to make it

more exciting as welll Just remenmber to make sure all the bars add wp to four beats.

Try writing another four bars in the same style to finish off the plece.
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Slow Alrs

When playing slow atrs you should only use the riythms given as a guide—use Your ears to shape the
phrases as You think they should sound. Some pauses have been put tnto the musie as suggestions.

Mavrish ny F'w(dtel%m,
With the Flddlers

This tune s thought to have been composed by Bwan Karragher, who was a hermit who Lived on a remote

headland near Laxey. Many people believed that they could hear hiv playing his fiddle after he had died.

Many years after his death, a ship got into trouble in thick fog. Then they heard this tune being played
as Bwan used to play it, and the music guided them to safety past the rocks!

Fiddyl © Manx Heritage Foundation 2011
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Tree Eeasteyrywn Boghtey

Trad. Mawnx, arr. Breesha Maddrell

Three Poor Flshernen
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Slow Alrs
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This modern tune Ls used to accompany a very slow, graceful dance.

Fiddyl © Manx Heritage Foundation 2011
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Third Position

Playing in different positions on the fingerboard Lets you play higher notes, and achieve different sounds. Thivd position
Just means that you need to move Your hand so that your first finger is now where your thivol finger usually is. Remenber

to bring vour thumt up with the vest of vour finoers! Heve are a couple of slow atrs to practise playing tn thivd position.
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Car Y Phoosee

wedding Tuwne
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Here is a duet which has some third position passages in the harmony).

Fiddyl © Manx Heritage Foundation 2011
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E Major Scale
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Here are two jigs that use the key of € major. Be careful of the wide third fingers in this scale!
This ls another tune satd to have
been learnt from fairy fiddlers!
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This tune s also known Ln

other countries as Haste to the

wWest, or Haste to the Weoding.
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Thurot was a famous French sailor who lost a sea battle with the British Navy in 17€0. The battle was fought
in Ramsey BaY, and parts of Thurot's ships can still be seen around the (sland—
some of the cannons were recycled and used as gateposts!

Fiddyl © Manx Heritage Foundation 2011
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Slip Jigs

Aslip jig is in % which means

that there are wine quavers bn a bar. A slip jig s another type of

dance that (s performed on the
isle of Man.

The quavers are grouped bnto threes, so
It should feel Like theve are three

strong beats tn a bar:

Laura Rowles
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Here is a wmodern slip jig. watch out for some of the bowings which go across the strong beats tn the bav.

This is called sgwcopated bowing.

Fiddyl © Manx Heritage Foundation 2011
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Clare's wedding Jig

Laura Rowles
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Da capo al fine

This tune swaps between a jig and a slip jig. Also wateh out for the change of key.
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Kelm Tree

T1: Sheena's Waltz

N
E
Yy N
S
N .
=
S
3 H
in
>
™
s
QU
M (—
W
>
Q
SN
< Ny
ES R =
m £
<N

[« ¢

-

—
? e

-
11

1

|

[« ¢

|2
Y

I 11
| 4

|
[

)
7/
| 4

I/ 11
| 4

.
e

I
Y
7

|
1
|

rJ
1Y
VA

o =T

Fiddyl © Manx Heritage Foundation 2011
All tunes are Manx traditional and arranged by Laura Rowles unless otherwise stated



55

8 £ o re
4 4 - - s = - * 5
y = e e e s = i ~—
[ & an Y L+ I | T | | I | | | | T 1 i |
SV | | 1 | | | | | | | |
DY)
mp
— -|'- 1.\|-|'- T -|'- Hlf— - -I'-/.\ll-r 1" -nl
A e e e 7 et S e e et e
T | | | | - | | Yy 1T 1 17 | — | | A | |
Q) T | — — T |
mf
et >, i T e ® —
s - 1 e ——— —F ———
VvV | | | I || || | 4 | | | 1 — |
DY) I —] '
< f
. VoV 3 o &
st » £ =0 | =2 &
g T = = 1
T /1 T | | | |l | ) Py T I | Il |
<V | | A | | | | | | | | 1 |
o ' ]
molto rit. P pPp

This modern composition needs to be played quite fast, so that it has a feel of one beat in a bar. use long flowing bows to make it sound
like a graceful dance. Sheena’s waltz was selected for the semi-final of the Amber Fiddle Award in 2010
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Kelm Tree

T2: Cum Yn Shenwn oanvey Chen
Keep the Old Petticoats Warm

Trvad. Manx, arr. Lawra Rowles
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This jig needs to have plenty of energy), but wateh out for all the aceidentals. n the double-stopping section
make sure You use plenty of bow, even though it is quiet.
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Kelm Tree

T=:Ta cashewn EVSO%L dgs 5%/\&1/1@%

coashen Has Gowne to Sea

Livelu Trad. Mawnx, adapted Cristl Jerry, arvr. Laura Rowles
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Be caveful of the bowings in this plece—you need to use Light bows in order to create a lilting feel to the piece.

Use all the dymamics to shape the plece effectively.
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Kelm Tree

Tune for Grandad

Katle Lawrence
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This is a Llovely slow alr written in 1999 by Katie Lawrence, who Ls a fiddler, teacher and composer from Peel.

Pay careful attention to the bowings to give a gentle Lilt to the tune.
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The Tlger

Trad. Manx, arr.). F. woolley
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The Tiger (or Tygger, as it ls sometimes spelt!) was a Manx privateer ship during the Blghteenth Century. The tune probably went
with a ballac written about the ship by one of its crew, John Moore of Braddan. tmagine that the faster midole section of the piece

All tunes are Manx traditional and arranged by Laura Rowles unless otherwise stated

was a horwpipe, that the sailors would have dawnced to on deck.
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m Discography $

Here are some CDs of Manx music that feature fiddlers. You may want to Listen to some of these CPs to get an
tdea of the style of playing the fiddle that is used o the tsle of Man.

Charles quard, Peter Lumb and Bernaro Osborne — Kiawll Manninagh (2002)
Katie and K’Lrstg Lawrence — 7Three Baatym Beggey (zooe)
King Chiaullee — Nish! (200¢); reel: Oae (2003); Baase Cooil Stroo (2000)
Mactullagh vannin - 7wisted Roots (2004)
Nish as Rish - Nish as rRish (2011)
Phywnnodderee -y Rezsht (2002); There's no’ F' in Phynnodderee (1999)
The Mollag Bawdl - /nto the Tide (1997)
staa - She Lhong Honnick Mee (2009)

various Artists - 7he Best That’s in (1996)
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Further Material

(f Yow want to learn more about Manx music, or if You want to learn some more Manx tunes on the fiddle, these

books might be helpful. You might also want to try www.manxmusic.com to find out move.

Bazin, F., Much inclin'd to Music: The Manx and Thelr Music Before 1918 (1997)
Jervy, C. (ed.), Kiaull yn Theay 1 (1978),; Kiaull yn Theay 2 (1979); Kiaull vVannin (1987)
quarad, C. (ed.), The Manx National Songbook Volume 2 (19€0)

Maddrell, B. (ed), Kiawll yn Theay 3 (2009); Kiawll yn Theay + (2011)

Gqura Mie eu!

[ wouldl LiRe to thank everyone who has helped in the making of this book. Most of all t wouldl Like to thank all the
composers and arrangers who have allowed thelr muste to be tncluded. ( would alsp Like to thank Melvin Booth and
Tom Fleld, the upper strings peripatetic staff from the isle of Man Music Service, for all thelr advice and suggestions.

Finally, t would Like to thank everyone at the Manx Heritage Foundation for giving me the opportunity to produce
this book, and especially Charles Guard, Breesha Maddrell and Chlog Woolley for all thelr support. Thanks also goes to
Breesha and Chlog for their help in spotting all my mistakes! Any remaining mistakes are mine alone.
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